
   الزجبعبد اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ ِٓ عفش

 دا١ٔبي

 

Holy_bible_1 

 

  8> 5دا١ٔبي  :59

(SVD)   ٠ٍمٝ فٟ ٚعط أرْٛ ٔبس ِزمذحِٚٓ لا ٠خش ٠ٚغجذ ففٟ رٍه اٌغبػخ.]  

(IHOT+)  ומן
H4479

די  
H1768

לא  
H3809 falleth not down

יפל  
H5308 falleth not down

  

ויסגד
H5457 and worshipeth

בה  שׁעתא  
H8160 shall the same hour

יתרמא  
H7412 be cast

  

לגוא
H1459 into the midst

אתון  
H861 furnace.

נורא  
H5135 fiery

יקדתא׃  
H3345 of a burning

 

(KJV)  And whoso falleth not down and worshippeth shall the 

same hour be cast into the midst of a burning fiery furnace. 

(LXX)  καὶ ὃρ ἂν μὴ πεζὼν πποζκςνήζῃ, αὐηῇ ηῇ ὥπᾳ 

ἐμβληθήζεηαι εἰρ ηὴν κάμινον ηοῦ πςπὸρ ηὴν καιομένην. 

(Brenton)  And whosoever shall not fall down and worship, in the 

same hour he shall be cast into the burning fiery furnace. 

64> 35ِزٟ   

(SVD)   ُٕٙٔٛ٘بن ٠ىْٛ اٌجىبء ٚصش٠ش الأعٕبْ.فٟ أرْٛ إٌبس٠ٚطشد .  



 (G-NT-TR (Steph)+)  και And 
2532 CONJ

  βαλοςζιν shall  cast 
906 V-FAI-

3P
  αςηοςρ them 

846 P-APM
  ειρ into 

1519 PREP
  ηην  

3588 T-ASF
  καμινον a  

furnace 
2575 N-ASF

  ηος  
3588 T-GSN

  πςπορ of  fire, 
4442 N-GSN

  εκει there 

1563 ADV
  εζηαι shall  be 

2071 V-FXI-3S
  ο  

3588 T-NSM
  κλαςθμορ wailing 

2805 

N-NSM
  και and 

2532 CONJ
  ο  

3588 T-NSM
  βπςγμορ gnashing 

1030 N-NSM
  ηυν  

3588 T-GPM
  οδονηυν of  teeth. 

3599 N-GPM
    

(KJV)  And shall cast them into a furnace of fire: there shall be 

wailing and gnashing of teeth. 

 اٌؼجشٞ ٠زفك ِغ اٌغجؼ١ٕ١خ ٠ٚزشبثٗ ِغ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ 

اِب اٌغجؼ١ٕ١خ ِغ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ ٠ٛجذ رشبثٗ فٟ اٌّضّْٛ اٚ اٌّؼٕٟ ٌٚىٓ ِغ اخزلاف الاٌفبظ 

 فٙٛ الشة اٌٟ اٌؼجشٞ ٌٚىٓ ٘ٛ الزجبط ضّٕٟ 

8فٙٛ فئخ   

بط لاْ اٌشة ٠غٛع اٌّغ١خ ٕ٘ب ٠مٛي ٠شجٗ ٠ٚزىٍُ ثبِثبي فٙٛ اعزخذَ ِغ ِلادظخ أٗ الزج

 فىشح ارْٛ إٌبس فٟ رشج١ٗ اٌجذ١ُ

  

ِغ   8> 5ٚا٠ضب دا١ٔبي  ;59  

  75> 35ِزٟ 

(SVD)  ٕ٘بن ٠ىْٛ اٌجىبء ٚصش٠ش الأعٕب٠ْٚطشدُٛٔٙ فٟ أرْٛ إٌبس ..»  

(G-NT-TR (Steph)+)  και And 
2532 CONJ

  βαλοςζιν shall  cast 
906 V-FAI-

3P
  αςηοςρ them 

846 P-APM
  ειρ into 

1519 PREP
  ηην the 

3588 T-ASF
  καμινον 

furnace 
2575 N-ASF

  ηος  
3588 T-GSN

  πςπορ of  fire, 
4442 N-GSN

  εκει there 



1563 ADV
  εζηαι shall  be 

2071 V-FXI-3S
  ο  

3588 T-NSM
  κλαςθμορ wailing 

2805 

N-NSM
  και and 

2532 CONJ
  ο  

3588 T-NSM
  βπςγμορ gnashing 

1030 N-NSM
  ηυν  

3588 T-GPM
  οδονηυν . 

3599 N-GPM
 

(KJV)  And shall cast them into the furnace of fire: there shall be 

wailing and gnashing of teeth. 

 وّب لٍذ فٟ الالزجبط اٌغبثك > اٌؼجشٞ ٠زفك ِغ اٌغجؼ١ٕ١خ ٠ٚزشبثٗ ِغ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ 

اِب اٌغجؼ١ٕ١خ ِغ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ ٠ٛجذ رشبثٗ فٟ اٌّضّْٛ اٚ اٌّؼٕٟ ٌٚىٓ ِغ اخزلاف الاٌفبظ 

 فٙٛ الشة اٌٟ اٌؼجشٞ ٌٚىٓ ٘ٛ الزجبط ضّٕٟ 

8فٙٛ فئخ   

ٕ٘ب ٠مٛي ٠شجٗ ٠ٚزىٍُ ثبِثبي فٙٛ اعزخذَ  ِغ ِلادظخ أٗ الزجبط لاْ اٌشة ٠غٛع اٌّغ١خ

 فىشح ارْٛ إٌبس فٟ رشج١ٗ اٌجذ١ُ

 

35> 9دا١ٔبي  5:5  

(SVD)   ًٚجبء إٌٝ  ٚإرا ِغ عذت اٌغّبء ِثً اثٓ إٔغبْ أرٝ]وٕذ أسٜ فٟ سإٜ ا١ٌٍ

   اٌمذ٠ُ الأ٠بَ فمشثٖٛ لذاِٗ.

(IHOT+)  חזה
H2370

הוית  
H1934 came

בחזוי  
H2376 visions,

ליליא  
H3916 in the night

  

וארו
H718 and, behold,

עם  
H5974 with

ענני  
H6050 the clouds

שׁמיא  
H8065 of heaven,

כבר  
H1247 

like the Son
אנשׁ  

H606 of man
אתה  

H858 came
הוה  

H1934
ועד  

H5705 to
עתיק  

H6268 the Ancient
  

יומיא
H3118 of days,

מטה  
H4291 and came

וקדמוהי  
H6925 before

הקרבוהי׃  
H7127 and they 

brought him near
 



(KJV)  I saw in the night visions, and, behold, one like the Son of 

man came with the clouds of heaven, and came to the Ancient of 

days, and they brought him near before him. 

(LXX)  ἐθεώροσν ἐν ὁράμαηι ηῆς νσκηὸς καὶ ἰδοὺ μεηὰ ηῶν νεθελῶν 

ηοῦ οὐρανοῦ ὡς σἱὸς ἀνθρώποσ ἐρτόμενος ἦν καὶ ἕως ηοῦ παλαιοῦ 

ηῶν ἡμερῶν ἔθθαζεν καὶ ἐνώπιον αὐηοῦ προζηνέτθη. 

(Brenton)  I beheld in the night vision, and, lo, one coming with the 

clouds of heaven as the Son of man, and he came on to the Ancient 

of days, and was brought near to him. 

  55> 46ِزٟ 

(SVD)   ٚد١ٕئز رظٙش ػلاِخ اثٓ الإٔغبْ فٟ اٌغّبء. ٚد١ٕئز رٕٛح ج١ّغ لجبئً الأسض

ثمٛح ِٚجذ وث١ش. اثٓ الإٔغبْ آر١ب ػٍٝ عذبة اٌغّبء٠ٚجصشْٚ   

(G-NT-TR (Steph)+)  και And 
2532 CONJ

  ηοηε then 
5119 ADV

  θανηζεηαι 

shall  appear 
5316 V-2FPI-3S

  ηο the 
3588 T-NSN

  ζημειον sign 
4592 N-NSN

  ηος 

of  the 
3588 T-GSM

  ςιος Son 
5207 N-GSM

  ηος the 
3588 T-GSM

  ανθπυπος of 

man 
444 N-GSM

  εν in 
1722 PREP

  ηυ of  the 
3588 T-DSM

  οςπανυ heaven 
3772 

N-DSM
  και and 

2532 CONJ
  ηοηε then 

5119 ADV
  κοτονηαι mourn 

2875 V-FDI-

3P
  παζαι shall  all 

3956 A-NPF
  αι the 

3588 T-NPF
  θςλαι tribes 

5443 N-NPF
  

ηηρ the 
3588 T-GSF

  γηρ earth 
1093 N-GSF

  και and 
2532 CONJ

  οτονηαι they  

shall  see 
3700 V-FDI-3P

  ηον  
3588 T-ASM

  ςιον Son 
5207 N-ASM

  ηος  
3588 T-GSM

  

ανθπυπος of  man 
444 N-GSM

  επσομενον coming 
2064 V-PNP-ASM

  επι in 

1909 PREP
  ηυν  

3588 T-GPF
  νεθελυν clouds 

3507 N-GPF
  ηος  

3588 T-GSM
  

οςπανος of  heaven 
3772 N-GSM

  μεηα with 
3326 PREP

  δςναμευρ power 



1411 N-GSF
  και and 

2532 CONJ
  δοξηρ glory 

1391 N-GSF
  πολληρ great, 

4183 A-

GSF
    

(KJV)  And then shall appear the sign of the Son of man in heaven: 

and then shall all the tribes of the earth mourn, and they shall see 

the Son of man coming in the clouds of heaven with power and 

great glory. 

اٌؼجشٞ ٠زفك ِغ اٌغجؼ١ٕ١خ ّٚ٘ب الاث١ٕٓ ٠زشبثٙب ِغ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فمط اخزلاف رشر١ت 

 اٌّمطؼ١ٓ 

ا3 فٙٛ فئخ  

 

ِغ  35> 9ٚا٠ضب دا١ٔبي  5:3  

  86> 48ِزٟ 

(SVD)   <جبٌغب  الإٔغبْاثٓ أٔذ لٍذ! ٚأ٠ضب ألٛي ٌىُ> ِٓ ا٢ْ رجصشْٚ »لبي ٌٗ ٠غٛع

«.ٚآر١ب ػٍٝ عذبة اٌغّبءػٓ ١ّ٠ٓ اٌمٛح     

(G-NT-TR (Steph)+)  λεγει saith 
3004 V-PAI-3S

  αςηυ unto him 
846 P-DSM

  

ο the 
3588 T-NSM

  ιηζοςρ Jesus 
2424 N-NSM

  ζς Thou 
4771 P-2NS

  ειπαρ hast  

said, 
2036 V-2AAI-2S

  πλην nevertheless 
4133 ADV

  λεγυ I  say 
3004 V-PAI-1S

  

ςμιν unto  you 
5213 P-2DP

  απ Hereafter 
575 PREP

  απηι  
737 ADV

  οτεζθε 

shall  ye  see 
3700 V-FDI-2P

  ηον the 
3588 T-ASM

  ςιον Son 
5207 N-ASM

  ηος  
3588 

T-GSM
  ανθπυπος of  man 

444 N-GSM
  καθημενον sitting 

2521 V-PNP-ASM
  εκ 

on 
1537 PREP

  δεξιυν the  right hand 
1188 A-GPM

  ηηρ  
3588 T-GSF

  δςναμευρ 

of  power 
1411 N-GSF

  και and 
2532 CONJ

  επσομενον coming 
2064 V-PNP-ASM

  



επι in 
1909 PREP

  ηυν  
3588 T-GPF

  νεθελυν clouds 
3507 N-GPF

  ηος  
3588 T-GSM

  

οςπανος of  heaven. 
3772 N-GSM

   

(KJV)  Jesus saith unto him, Thou hast said: nevertheless I say 

unto you, Hereafter shall ye see the Son of man sitting on the right 

hand of power, and coming in the clouds of heaven. 

رشر١ت  اٌؼجشٞ ٠زفك ِغ اٌغجؼ١ٕ١خ ّٚ٘ب الاث١ٕٓ ٠زشبثٙب ِغ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فمط اخزلاف  

ا3 فٙٛ فئخ  

 

ِغ  35> 9ٚا٠ضب دا١ٔبي  5:4  

  48> 35ِشلظ 

(SVD)   ْٚثمٛح وث١شح ِٚجذ اثٓ الإٔغبْ آر١ب فٟ عذبةٚد١ٕئز ٠جصش  

(G-NT-TR (Steph)+)  και And 
2532 CONJ

  ηοηε then 
5119 ADV

  οτονηαι 

shall  they  see 
3700 V-FDI-3P

  ηον the 
3588 T-ASM

  ςιον Son 
5207 N-ASM

  ηος  

3588 T-GSM
  ανθπυπος of  man 

444 N-GSM
  επσομενον coming 

2064 V-PNP-ASM
  

εν in 
1722 PREP

  νεθελαιρ the  clouds 
3507 N-DPF

  μεηα with 
3326 PREP

  

δςναμευρ power 
1411 N-GSF

  πολληρ great 
4183 A-GSF

  και and 
2532 CONJ

  

δοξηρ glory. 
1391 N-GSF

    

(KJV)  And then shall they see the Son of man coming in the clouds 

with great power and glory. 

اٌؼجشٞ ٠زفك ِغ اٌغجؼ١ٕ١خ ّٚ٘ب الاث١ٕٓ ٠زشبثٙب ِغ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فمط اخزلاف اٌض١ّش ٚ٘زا 

 الالزجبط اوزفٟ فمط ثىٍّخ عذبة 



ا3 فٙٛ فئخ  

 

ِغ  35> 9ا٠ضب دا١ٔبي  5:5  

  84> 36ِشلظ 

(SVD)   <ٚآر١ب جبٌغب ػٓ ١ّ٠ٓ اٌمٛح  اثٓ الإٔغبْأٔب ٘ٛ. ٚعٛف رجصشْٚ »فمبي ٠غٛع

«.فٟ عذبة اٌغّبء  

(G-NT-TR (Steph)+)  ο the 
3588 T-NSM

  δε And 
1161 CONJ

  ιηζοςρ Jesus 

2424 N-NSM
  ειπεν said 

2036 V-2AAI-3S
  εγυ I 

1473 P-1NS
  ειμι am 

1510 V-PXI-1S
  

και and 
2532 CONJ

  οτεζθε ye  shall  see 
3700 V-FDI-2P

  ηον the 
3588 T-ASM

  

ςιον Son 
5207 N-ASM

  ηος  
3588 T-GSM

  ανθπυπος of  man 
444 N-GSM

  

καθημενον sitting 
2521 V-PNP-ASM

  εκ on 
1537 PREP

  δεξιυν the  right 

hand 
1188 A-GPM

  ηηρ  
3588 T-GSF

  δςναμευρ of  power 
1411 N-GSF

  και and 

2532 CONJ
  επσομενον coming 

2064 V-PNP-ASM
  μεηα in 

3326 PREP
  ηυν  

3588 T-

GPF
  νεθελυν clouds 

3507 N-GPF
  ηος  

3588 T-GSM
  οςπανος of  heaven. 

3772 

N-GSM
    

(KJV)  And Jesus said, I am: and ye shall see the Son of man sitting 

on the right hand of power, and coming in the clouds of heaven. 

 اٌؼجشٞ ٠زفك ِغ اٌغجؼ١ٕ١خ ّٚ٘ب الاث١ٕٓ ٠زشبثٙب ِغ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فمط اخزلاف رشر١ت 

ا3 فٙٛ فئخ  

 

ِغ 35> 9ا٠ضب دا١ٔبي  5:6  



  49> 43ٌٛلب 

(SVD)   ْٚثمٛح ِٚجذ وث١ش. اثٓ الإٔغبْ آر١ب فٟ عذبثخٚد١ٕئز ٠جصش  

(G-NT-TR (Steph)+)  και And 
2532 CONJ

  ηοηε then 
5119 ADV

  οτονηαι 

shall  they  see 
3700 V-FDI-3P

  ηον the 
3588 T-ASM

  ςιον Son 
5207 N-ASM

  ηος  

3588 T-GSM
  ανθπυπος of  man 

444 N-GSM
  επσομενον coming 

2064 V-PNP-ASM
  

εν in 
1722 PREP

  νεθελη a  cloud 
3507 N-DSF

  μεηα with 
3326 PREP

  δςναμευρ 

power 
1411 N-GSF

  και and 
2532 CONJ

  δοξηρ glory 
1391 N-GSF

  πολληρ great. 

4183 A-GSF
    

(KJV)  And then shall they see the Son of man coming in a cloud 

with power and great glory. 

اٌؼجشٞ ٠زفك ِغ اٌغجؼ١ٕ١خ ّٚ٘ب الاث١ٕٓ ٠زشبثٙب ِغ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فمط اخزلاف اٌض١ّش ٚ٘زا 

 الالزجبط اوزفٟ فمط ثىٍّخ عذبة 

ا3 فٙٛ فئخ  

 

ِغ  35> 9ا٠ضب دا١ٔبي  5:7  

  ;8> 44ٌٛلب 

(SVD)   ْٛجبٌغب ػٓ ١ّ٠ٓ لٛح الله اثٓ الإٔغبِْٕز ا٢ْ ٠ى.»    

(G-NT-TR (Steph)+)  απο Hereafter 
575 PREP

  ηος the 
3588 T-GSM

  νςν  

3568 ADV
  εζηαι shall 

2071 V-FXI-3S
  ο of  the 

3588 T-NSM
  ςιορ Son 

5207 N-NSM
  

ηος  
3588 T-GSM

  ανθπυπος of  man 
444 N-GSM

  καθημενορ sit 
2521 V-PNP-NSM

  



εκ on 
1537 PREP

  δεξιυν the  right hand 
1188 A-GPM

  ηηρ  
3588 T-GSF

  

δςναμευρ power 
1411 N-GSF

  ηος  
3588 T-GSM

  θεος of  God. 
2316 N-GSM

    

(KJV)  Hereafter shall the Son of man sit on the right hand of the 

power of God. 

٘زا الالزجبط ٘ٛ جضء ِٓ ولاَ دا١ٔبي ٚٔفظ اٌغ١بق ٌٚىٓ لا ٠ذزٛٞ ػٍٟ إٌص ثبٌىبًِ فمط 

 رؼج١ش اثٓ الأغبْ ٚ٘ٛ ٠زفك ف١ٗ اٌؼجشٞ ِغ اٌغجؼ١ٕ١خ ِغ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ 

3فٙٛ فئخ   

 

ِغ  35> 9ٚا٠ضب دا١ٔبي  5:8  

9> 3سإ٠ب   

(SVD)  ،٠ٕٚٛح ػ١ٍٗ ج١ّغ ٚعزٕظشٖ وً ػ١ٓ، ٚاٌز٠ٓ طؼٕٖٛ،  ٘ٛرا ٠ؤرٟ ِغ اٌغذبة

  لجبئً الأسض. ٔؼُ آ١ِٓ.

 (G-NT-TR (Steph)+)  ιδος Behold 
2400 V-2AAM-2S

  επσεηαι he cometh 

2064 V-PNI-3S
  μεηα with 

3326 PREP
  ηυν of the 

3588 T-GPF
  νεθελυν clouds 

3507 N-GPF
  και and 

2532 CONJ
  οτεηαι shall see 

3700 V-FDI-3S
  αςηον him 

846 

P-ASM
  παρ every 

3956 A-NSM
  οθθαλμορ eye 

3788 N-NSM
  και and 

2532 CONJ
  

οιηινερ they  which 
3748 R-NPM

  αςηον him 
846 P-ASM

  εξεκενηηζαν 

pierced 
1574 V-AAI-3P

  και and 
2532 CONJ

  κοτονηαι shall wail 
2875 V-FDI-3P

  

επ because of 
1909 PREP

  αςηον him 
846 P-ASM

  παζαι all 
3956 A-NPF

  αι  
3588 

T-NPF
  θςλαι kindreds 

5443 N-NPF
  ηηρ  

3588 T-GSF
  γηρ earth 

1093 N-GSF
  ναι 

Even so 
3483 PRT

  αμην Amen. 
281 HEB

   



(KJV)  Behold, he cometh with clouds; and every eye shall see him, 

and they also which pierced him: and all kindreds of the earth shall 

wail because of him. Even so, Amen. 

 ٚالالزجبط ٠غ١ش ِغ فىش دا١ٔبي ١ٌٚظ ٔصب 

 فبٌؼجشٞ ٠زفك ِغ اٌغجؼ١ٕ١خ ٚاٌؼٙذ اٌجذ٠ذ ٠مذَ ٔفظ اٌّضّْٛ 

8فٙٛ فئخ   

 

  49> ;دا١ٔبي  5:9

(SVD)  ٚ ادذ ٚفٟ ٚعط الأعجٛع ٠جطً اٌزث١ذخ ٠ٚثجذ ػٙذا ِغ وث١ش٠ٓ فٟ أعجٛع

دزٝ ٠زُ ٠ٚصت اٌّمضٟ ػٍٝ اٌّخشة[. الأسجبط ِخشةٚاٌزمذِخ ٚػٍٝ جٕبح   

(IHOT+)  והגביר
H1396 And he shall confirm

ברית  
H1285 the covenant

לרבים  
H7227 with 

many
שׁבוע  

H7620 week:
אחד  

H259 for one
וחצי  

H2677 and in the midst
השׁבוע  

H7620 of the 

week
ישׁבית  

H7673 to cease,
זבח  

H2077 he shall cause the sacrifice
ומנחה  

H4503 and the oblation
  

ועל
H5921 and for

כנף  
H3671 the overspreading

שׁקוצים  
H8251 of abominations

משׁמם  
H8074 he 

shall make desolate,
ועד  

H5704 even until
כלה  

H3617 the consummation,
ונחרצה  

H2782 and that 

determined
תתך  

H5413 shall be poured
על  

H5921 upon
שׁמם׃  

H8074
 

(KJV)  And he shall confirm the covenant with many for one week: 

and in the midst of the week he shall cause the sacrifice and the 

oblation to cease, and for the overspreading of abominations he 

shall make it desolate, even until the consummation, and that 

determined shall be poured upon the desolate. 



(LXX)  καὶ δςναμώζει διαθήκην πολλοῖρ, ἑβδομὰρ μία· καὶ ἐν ηῷ 

ἡμίζει ηῆρ ἑβδομάδορ ἀπθήζεηαί μος θςζία καὶ ζπονδή, καὶ ἐπὶ ηὸ 

ἱεπὸν βδέλςγμα ηῶν ἐπημώζευν, καὶ ἕυρ ζςνηελείαρ καιποῦ 

ζςνηέλεια δοθήζεηαι ἐπὶ ηὴν ἐπήμυζιν. 

(Brenton)  And one week shall establish the covenant with many: 

and in the midst of the week my sacrifice and drink-offering shall 

be taken away: and on the temple shall be the abomination of 

desolations; and at the end of time an end shall be put to the 

desolation. 

  37> 46ِزٟ 

(SVD)   ُاٌزٟ لبي ػٕٙب دا١ٔآي إٌجٟ لبئّخ فٟ اٌّىبْ « سجغخ اٌخشاة»فّزٝ ٔظشر

–١ٌفُٙ اٌمبسئ  -اٌّمذط   

(G-NT-TR (Steph)+)  οηαν When 
3752 CONJ

  οςν ye  therefore 
3767 CONJ

  

ιδηηε shall  see 
1492 V-2AAS-2P

  ηο the 
3588 T-ASN

  βδελςγμα abomination 

946 N-ASN
  ηηρ the 

3588 T-GSF
  επημυζευρ of  desolation 

2050 N-GSF
  ηο  

3588 

T-ASN
  πηθεν spoken 

4483 V-APP-ASN
  δια of  by 

1223 PREP
  δανιηλ Daniel 

1158 N-PRI
  ηος  

3588 T-GSM
  πποθηηος prophet 

4396 N-GSM
  εζηορ stand 

2476 

V-2RAP-ASN
  εν  

1722 
  ηοπυ the 

3588 T-ASN
  αγιυ the  holy 

40 A-DSM
  ο the 

3588 

T-NSM
  αναγινυζκυν the  holy 

40 A-DSM
  νοειηυ let  him  understand. 

3539 V-PAM-3S
 

(KJV)  When ye therefore shall see the abomination of desolation, 

spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy place, (whoso 

readeth, let him understand:) 



اٌؼجشٞ ٠خزٍف ل١ٍلا ػٓ اٌغجؼ١ٕ١خ ٚاٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فٟ رؼج١ش ِخشة الاسجبط ثذي ِٓ سجغخ 

 اٌخشاة 

 ٚا٠ضب اٌغجؼ١ٕ١خ رخزٍف فٟ اٌض١ّش ٚفٟ رؼج١ش اداح اٌزؼش٠ف رْٛ ثذي ِٓ ر١ظ

  7ٙٛ فئخ ف

 ٍِذٛظخ > اٌغ١ذ اٌّغ١خ ٠مٛي اعّٙب فمط ١ٌٚظ ٠مزجظ ع١بق اٌىلاَ ٔصب

 

ِغ  49> ;ا٠ضب دا١ٔبي  ::5  

  36> 35ِشلظ 

(SVD)   ُاٌزٟ لبي ػٕٙب دا١ٔآي إٌجٟ لبئّخ د١ث لا ٠ٕجغٟ « سجغخ اٌخشاة»فّزٝ ٔظشر- 

فذ١ٕئز ١ٌٙشة اٌز٠ٓ فٟ ا١ٌٙٛد٠خ إٌٝ اٌججبي -١ٌفُٙ اٌمبسئ   

(G-NT-TR (Steph)+)  οηαν when 
3752 CONJ

  δε But 
1161 CONJ

  ιδηηε ye  

shall  see 
1492 V-2AAS-2P

  ηο the 
3588 T-ASN

  βδελςγμα abomination 
946 N-ASN

  

ηηρ the 
3588 T-GSF

  επημυζευρ of  desolation 
2050 N-GSF

  ηο let  them 
3588 

T-ASN
  πηθεν spoken of 

4483 V-APP-ASN
  ςπο by 

5259 PREP
  δανιηλ Daniel 

1158 N-PRI
  ηος the 

3588 T-GSM
  πποθηηος prophet, 

4396 N-GSM
  εζηορ 

standing 
2476 V-2RAP-ASN

  οπος  
3699 

  ος not 
3756 PRT-N

  δει But 
1161 CONJ

  ο 

the 
3588 T-NSM

  αναγινυζκυν let  him that readeth 
314 V-PAP-NSM

  νοειηυ 

understand 
3539 V-PAM-3S

  ηοηε then 
5119 ADV

  οι the 
3588 T-NPM

  εν that  be  

in 
1722 PREP

  ηη the 
3588 T-GSF

  ιοςδαια Judea 
2449 N-DSF

  θεςγεηυζαν flee 

5343 V-PAM-3P
  ειρ to 

1519 PREP
  ηα the 

3588 T-APN
  οπη mountains. 

3735 N-APN
    



(KJV)  But when ye shall see the abomination of desolation, spoken 

of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let him that 

readeth understand,) then let them that be in Judaea flee to the 

mountains: 

اٌؼجشٞ ٠خزٍف ل١ٍلا ػٓ اٌغجؼ١ٕ١خ ٚاٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فٟ رؼج١ش ِخشة الاسجبط ثذي ِٓ سجغخ 

 اٌخشاة 

 ٚا٠ضب اٌغجؼ١ٕ١خ رخزٍف فٟ اٌض١ّش ٚفٟ رؼج١ش اداح اٌزؼش٠ف رْٛ ثذي ِٓ ر١ظ

  7فٙٛ فئخ 

 ٍِذٛظخ > اٌغ١ذ اٌّغ١خ ٠مٛي اعّٙب فمط ١ٌٚظ ٠مزجظ ع١بق اٌىلاَ ٔصب

 

53> 33دا١ٔبي  ;:5  

(SVD)   ًاٌشجظ ٚرمَٛ ِٕٗ أرسع ٚرٕجظ اٌّمذط اٌذص١ٓ ٚرٕضع اٌّذشلخ اٌذائّخ ٚرجؼ

.اٌّخشة  

(IHOT+)  וזרעים
H2220 And arms

ממנו  
H4480 on his part,

יעמדו  
H5975 shall stand

  

וחללו
H2490 and they shall pollute

המקדשׁ  
H4720 the sanctuary

המעוז  
H4581 of strength,

  

והסירו
H5493 and shall take away

התמיד  
H8548 the daily

ונתנו  
H5414 and they shall place

  

השׁקוץ
H8251 the abomination

משׁומם׃  
H8074 that maketh desolate.

 

(KJV)  And arms shall stand on his part, and they shall pollute the 

sanctuary of strength, and shall take away the daily sacrifice, and 

they shall place the abomination that maketh desolate 



(LXX)  καὶ ζπέπμαηα ἐξ αὐηοῦ ἀναζηήζονηαι καὶ βεβηλώζοςζιν ηὸ 

ἁγίαζμα ηῆρ δςναζηείαρ καὶ μεηαζηήζοςζιν ηὸν ἐνδελεσιζμὸν καὶ 

δώζοςζιν βδέλςγμα ἠθανιζμένον. 

(Brenton)  And seeds shall spring up out of him, and they shall 

profane the sanctuary of strength, and they shall remove the 

perpetual sacrifice, and make the abomination desolate. 

  37> 46ِزٟ 

(SVD)   ُاٌزٟ لبي ػٕٙب دا١ٔآي إٌجٟ لبئّخ فٟ اٌّىبْ « سجغخ اٌخشاة»فّزٝ ٔظشر

–١ٌفُٙ اٌمبسئ  -اٌّمذط   

(G-NT-TR (Steph)+)  οηαν When 
3752 CONJ

  οςν ye  therefore 
3767 CONJ

  

ιδηηε shall  see 
1492 V-2AAS-2P

  ηο the 
3588 T-ASN

  βδελςγμα abomination 

946 N-ASN
  ηηρ the 

3588 T-GSF
  επημυζευρ of  desolation 

2050 N-GSF
  ηο  

3588 

T-ASN
  πηθεν spoken 

4483 V-APP-ASN
  δια of  by 

1223 PREP
  δανιηλ Daniel 

1158 N-PRI
  ηος  

3588 T-GSM
  πποθηηος prophet 

4396 N-GSM
  εζηορ stand 

2476 

V-2RAP-ASN
  εν  

1722 
  ηοπυ the 

3588 T-ASN
  αγιυ the  holy 

40 A-DSM
  ο the 

3588 

T-NSM
  αναγινυζκυν the  holy 

40 A-DSM
  νοειηυ let  him  understand. 

3539 V-PAM-3S
 

(KJV)  When ye therefore shall see the abomination of desolation, 

spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy place, (whoso 

readeth, let him understand:) 

اٌؼجشٞ ٠خزٍف ل١ٍلا ػٓ اٌغجؼ١ٕ١خ ٚاٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فٟ رؼج١ش اٌشجظ اٌّخشة ثذي ِٓ سجغخ 

 اٌخشاة 



 ٚا٠ضب اٌغجؼ١ٕ١خ رخزٍف فٟ اٌض١ّش ٚفٟ رؼج١ش اداح اٌزؼش٠ف 

  7فٙٛ فئخ 

ظخ > اٌغ١ذ اٌّغ١خ ٠مٛي اعّٙب فمط ١ٌٚظ ٠مزجظ ع١بق اٌىلاَ ٔصبٍِذٛ  

 

  36> 35ِغ ِشلظ  53> 33ا٠ضب دا١ٔبي 5;5

(SVD)   ُاٌزٟ لبي ػٕٙب دا١ٔآي إٌجٟ لبئّخ د١ث لا ٠ٕجغٟ « سجغخ اٌخشاة»فّزٝ ٔظشر- 

فذ١ٕئز ١ٌٙشة اٌز٠ٓ فٟ ا١ٌٙٛد٠خ إٌٝ اٌججبي -١ٌفُٙ اٌمبسئ   

(G-NT-TR (Steph)+)  οηαν when 
3752 CONJ

  δε But 
1161 CONJ

  ιδηηε ye  

shall  see 
1492 V-2AAS-2P

  ηο the 
3588 T-ASN

  βδελςγμα abomination 
946 N-ASN

  

ηηρ the 
3588 T-GSF

  επημυζευρ of  desolation 
2050 N-GSF

  ηο let  them 
3588 

T-ASN
  πηθεν spoken of 

4483 V-APP-ASN
  ςπο by 

5259 PREP
  δανιηλ Daniel 

1158 N-PRI
  ηος the 

3588 T-GSM
  πποθηηος prophet, 

4396 N-GSM
  εζηορ 

standing 
2476 V-2RAP-ASN

  οπος  
3699 

  ος not 
3756 PRT-N

  δει But 
1161 CONJ

  ο 

the 
3588 T-NSM

  αναγινυζκυν let  him that readeth 
314 V-PAP-NSM

  νοειηυ 

understand 
3539 V-PAM-3S

  ηοηε then 
5119 ADV

  οι the 
3588 T-NPM

  εν that  be  

in 
1722 PREP

  ηη the 
3588 T-GSF

  ιοςδαια Judea 
2449 N-DSF

  θεςγεηυζαν flee 

5343 V-PAM-3P
  ειρ to 

1519 PREP
  ηα the 

3588 T-APN
  οπη mountains. 

3735 N-APN
    

(KJV)  But when ye shall see the abomination of desolation, spoken 

of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let him that 

readeth understand,) then let them that be in Judaea flee to the 

mountains: 



غخ اٌؼجشٞ ٠خزٍف ل١ٍلا ػٓ اٌغجؼ١ٕ١خ ٚاٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فٟ رؼج١ش اٌشجظ اٌّخشة ثذي ِٓ سج

 اٌخشاة 

 ٚا٠ضب اٌغجؼ١ٕ١خ رخزٍف فٟ اٌض١ّش ٚفٟ رؼج١ش اداح اٌزؼش٠ف 

  7فٙٛ فئخ 

 ٍِذٛظخ > اٌغ١ذ اٌّغ١خ ٠مٛي اعّٙب فمط ١ٌٚظ ٠مزجظ ع١بق اٌىلاَ ٔصب

 

33> 34دا١ٔبي  3;5  

(SVD)   أٌف ِٚئزبْ ٚرغؼْٛ سجظ اٌّخشة ِٚٓ ٚلذ إصاٌخ اٌّذشلخ اٌذائّخ ٚإلبِخ

 ٠ِٛب.

(IHOT+)  ומעת
H6256

הוסר  
H5493 shall be taken away,

התמיד  
H8548 the daily

ולתת  
H5414 

set up,
שׁקוץ  

H8251 and the abomination
שׁמם  

H8074 that maketh desolate
ימים  

H3117 days.
  

אלף
H505 a thousand

מאתים  
H3967 two hundred

ותשׁעים׃  
H8673 and ninety

 

(KJV)  And from the time that the daily sacrifice shall be taken 

away, and the abomination that maketh desolate set up, there shall 

be a thousand two hundred and ninety days.  

(LXX)  καὶ ἀπὸ καιποῦ παπαλλάξευρ ηοῦ ἐνδελεσιζμοῦ καὶ ηοῦ 

δοθῆναι βδέλςγμα ἐπημώζευρ ἡμέπαι σίλιαι διακόζιαι ἐνενήκονηα. 

(Brenton)  And from the time of the removal of the perpetual 

sacrifice, when the abomination of desolation shall be set up, there 

shall be a thousand two hundred and ninety days. 

  37> 46ِزٟ 



(SVD)   ُدا١ٔآي إٌجٟ لبئّخ فٟ اٌّىبْ اٌزٟ لبي ػٕٙب « سجغخ اٌخشاة»فّزٝ ٔظشر

–١ٌفُٙ اٌمبسئ  -اٌّمذط   

(G-NT-TR (Steph)+)  οηαν When 
3752 CONJ

  οςν ye  therefore 
3767 CONJ

  

ιδηηε shall  see 
1492 V-2AAS-2P

  ηο the 
3588 T-ASN

  βδελςγμα abomination 

946 N-ASN
  ηηρ the 

3588 T-GSF
  επημυζευρ of  desolation 

2050 N-GSF
  ηο  

3588 

T-ASN
  πηθεν spoken 

4483 V-APP-ASN
  δια of  by 

1223 PREP
  δανιηλ Daniel 

1158 N-PRI
  ηος  

3588 T-GSM
  πποθηηος prophet 

4396 N-GSM
  εζηορ stand 

2476 

V-2RAP-ASN
  εν  

1722 
  ηοπυ the 

3588 T-ASN
  αγιυ the  holy 

40 A-DSM
  ο the 

3588 

T-NSM
  αναγινυζκυν the  holy 

40 A-DSM
  νοειηυ let  him  understand. 

3539 V-PAM-3S
 

(KJV)  When ye therefore shall see the abomination of desolation, 

spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy place, (whoso 

readeth, let him understand:) 

اٌؼجشٞ ٠خزٍف ل١ٍلا ػٓ اٌغجؼ١ٕ١خ ٚاٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فٟ رؼج١ش اٌشجظ اٌّخشة ثذي ِٓ سجغخ 

 اٌخشاة 

 ٚا٠ضب اٌغجؼ١ٕ١خ رخزٍف فٟ اٌض١ّش ٚفٟ رؼج١ش اداح اٌزؼش٠ف 

  7فٙٛ فئخ 

 ٍِذٛظخ > اٌغ١ذ اٌّغ١خ ٠مٛي اعّٙب فمط ١ٌٚظ ٠مزجظ ع١بق اٌىلاَ ٔصب

 

  36> 35ِغ ِشلظ  33> 34ا٠ضب دا١ٔبي  3;5



(SVD)   ُاٌزٟ لبي ػٕٙب دا١ٔآي إٌجٟ لبئّخ د١ث لا ٠ٕجغٟ « سجغخ اٌخشاة»فّزٝ ٔظشر- 

فذ١ٕئز ١ٌٙشة اٌز٠ٓ فٟ ا١ٌٙٛد٠خ إٌٝ اٌججبي -١ٌفُٙ اٌمبسئ   

(G-NT-TR (Steph)+)  οηαν when 
3752 CONJ

  δε But 
1161 CONJ

  ιδηηε ye  

shall  see 
1492 V-2AAS-2P

  ηο the 
3588 T-ASN

  βδελςγμα abomination 
946 N-ASN

  

ηηρ the 
3588 T-GSF

  επημυζευρ of  desolation 
2050 N-GSF

  ηο let  them 
3588 

T-ASN
  πηθεν spoken of 

4483 V-APP-ASN
  ςπο by 

5259 PREP
  δανιηλ Daniel 

1158 N-PRI
  ηος the 

3588 T-GSM
  πποθηηος prophet, 

4396 N-GSM
  εζηορ 

standing 
2476 V-2RAP-ASN

  οπος  
3699 

  ος not 
3756 PRT-N

  δει But 
1161 CONJ

  ο 

the 
3588 T-NSM

  αναγινυζκυν let  him that readeth 
314 V-PAP-NSM

  νοειηυ 

understand 
3539 V-PAM-3S

  ηοηε then 
5119 ADV

  οι the 
3588 T-NPM

  εν that  be  

in 
1722 PREP

  ηη the 
3588 T-GSF

  ιοςδαια Judea 
2449 N-DSF

  θεςγεηυζαν flee 

5343 V-PAM-3P
  ειρ to 

1519 PREP
  ηα the 

3588 T-APN
  οπη mountains. 

3735 N-APN
    

(KJV)  But when ye shall see the abomination of desolation, spoken 

of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let him that 

readeth understand,) then let them that be in Judaea flee to the 

mountains: 

اٌؼجشٞ ٠خزٍف ل١ٍلا ػٓ اٌغجؼ١ٕ١خ ٚاٌؼٙذ اٌجذ٠ذ فٟ رؼج١ش اٌشجظ اٌّخشة ثذي ِٓ سجغخ 

 اٌخشاة 

 ٚا٠ضب اٌغجؼ١ٕ١خ رخزٍف فٟ اٌض١ّش ٚفٟ رؼج١ش اداح اٌزؼش٠ف 

  7فٙٛ فئخ 

ي اعّٙب فمط ١ٌٚظ ٠مزجظ ع١بق اٌىلاَ ٔصٍِذٛظخ > اٌغ١ذ اٌّغ١خ ٠مٛ  

 



 ٚاٌّجذ لله دائّب

 


